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EVIDENCE

Ottawa, Thursday, January 19, 1984 

[Text]
The Standing Senate Committee on Agriculture, Fisheries 

and Forestry met this day at 10 a.m., to organize the activities 
of the committee.

Mr. John Desmarais (Clerk of the Committee): Honourable 
senators, we have a quorum. The first item of business on the 
agenda is to elect a chairman and I am ready to receive 
motions to that effect.

Senator Bonnell: I nominate Senator Sparrow.
Senator Marshall: I second it.
Senator Bonnell: I move nominations close.

The Clerk: Are there any further nominations?
It has been moved by the Honourable Senator Bonnell that 

the Honourable Senator Sparrow do take the Chair as Chair
man of the committee. Is it your pleasure to adopt that motion, 
honourable senators?

Hon. Senators: Agreed.
The Clerk: I declare the Honourable Senator Sparrow duly 

elected and invite him to take the Chair.
Senator Roblin: It looks to me like he came prepared.
Senator Bonnell: Speech!
The Chairman: Honourable senators, thank you very much 

for your confidence in electing me as Chairman again to this 
very important committee. I do appreciate and respect the 
honour of being able to accept the position. I want to thank the 
members who were with us previously in the last session for 
their co-operation and good work on behalf of this committee. 
I certainly look forward to that same co-operation and hard 
work from the members of this committee in this new session.

Senator Bonnell: Mr. Chairman, before you go on I want 
you to realize that you have a much more important commit
tee now. It is not the same committee, you now have fish, 
which is one of the greatest resources of this country, and 
forestry. So your position has really been elevated.

The Chairman: In my remarks I also wish to state that this 
is a more important committee than it was, since we now have 
fish.

Senator Riley: Did you bring your fishing gear?
The Chairman: The next duty of the Chairman is to ask for 

the election of a Deputy Chairman. 1 see on the agenda there 
is an item with respect to the committee mandate. Do you 
suggest that be done first?

The Clerk: No, that is not necessary.
Senator Roblin: Mr. Chairman, if you are ready to receive 

nominations for Deputy Chairman, I nominate Senator 
Marshall.

TÉMOIGNAGES

Ottawa, le jeudi 19 janvier 1984 
[Traduction]

Le Comité sénatorial permanent de l’agriculture, des pêches 
et des forêts tient aujourd’hui, à 10 heures, sa séance 
d’organisation.

M. John Desmarais (greffier du comité): Honorables séna
teurs, nous avons quorum. Le premier point à l’ordre du jour 
consiste en l’élection d’un président et je suis disposé à recevoir 
les motions à cet effet.

Le sénateur Bonnell: Je propose le sénateur Sparrow.
Le sénateur Marshall: J’appuie la motion.
Le sénateur Bonnell: Je propose que l’on mette fin aux mises 

en candidature.
Le greffier: Y a-t-il d’autres mises en nomination?
L’honorable sénateur Bonnell propose que l’honorable séna

teur Sparrow occupe le fauteuil en tant que président. Honora
bles sénateurs, êtes-vous d’accord avec la motion?

Des voix: D’accord.
Le greffier: Je déclare l’honorable sénateur Sparrow dûment 

élu et je l’invite à occuper le fauteuil.
Le sénateur Roblin: Il m’avait tout l’air d’être prêt.
Le sénateur Bonnell: Un discours!
Le président: Honorables sénateurs, je vous remercie beau

coup de la confiance que vous m’accordez en me confiant une 
fois de plus la présidence de ce très important comité. J’appré
cie l’honneur que vous me faites et je vous en sais gré. De plus, 
je tiens à remercier les honorables sénateurs, qui ont fait partie 
du Comité à la dernière session, de leur collaboration et du bon 
travail qu’ils ont fourni au nom du Comité. Il va sans dire que 
j’espère obtenir la même collaboration et que les membres du 
Comité travailleront aussi fort au cours de la nouvelle session.

Le sénateur Bonnell: Monsieur le président, avant d’aller 
plus loin, j’aimerais vous faire remarquer que votre comité est 
beaucoup plus important maintenant. Il ne s’agit pas du même 
comité, puisqu’on y a ajouté les pêches qui sont l’une des 
grandes ressources de notre pays ainsi que les forêts. C’est 
donc dire que vous occupez maintenant un poste beaucoup plus 
important.

Le président: Je tiens aussi à signaler que je suis président 
d’un comité plus important qu’auparavant puisque notre 
mandat porte aussi sur les pêches.

Le sénateur Riley: Avez-vous votre attirail de pêche?
Le président: Le président doit ensuite passer à l’élection 

d’un vice-président. Je vois que l’ordre du jour contient un 
point portant sur le mandat du Comité. Voulez-vous que l’on 
règle cette question d’abord?

Le greffier: Non, cela n’est pas nécessaire.
Le sénateur Roblin: Monsieur le président, si vous êtes prêt 

à recevoir les motions de mise en candidature pour le poste de 
vice-président, je propose le sénateur Marshall.


